
Attendance



Asistencia



If your child(ren) is absent, what should you do?
Send in a note via email to RRAattendance@beaufort.k12.sc.us 

(SCAN HERE)

OR
Send a handwritten note in with your child

ALL NOTES MUST BE RECEIVED WITHIN 3 DAYS OF STUDENTS RETURN TO SCHOOL!

MESSAGES SENT TO TEACHERS VIA BLOOMZ, CLASSDOJO, ETC. 
DO NOT COUNT AS A PARENT NOTE FOR ATTENDANCE.



Si su hijo(s) está ausente, ¿qué debe hacer?
Envíe una nota por correo electrónico a RRAattendance@beaufort.k12.sc.us

(ESCANEE AQUÍ)

O
Envíe una nota escrita a mano con su hijo

¡TODAS LAS NOTAS DEBEN RECIBIRSE DENTRO DE LOS 3 DÍAS DEL REGRESO DE LOS ESTUDIANTES A LA
ESCUELA!

MENSAJES ENVIADOS A PROFESORES A TRAVÉS DE BLOOMZ, CLASSDOJO, ETC. 
NO CUENTA COMO NOTA DE LOS PADRES PARA LA ASISTENCIA.



Any student who is absent MUST
have a parent/doctor note sent in
to excuse their absence. 

Notes will only be accepted within 3
days of the students return to
school. After 3 days OF THE ABSENCE,
notes will NOT be accepted and
absences will be marked UNEXCUSED. 



Cualquier estudiante que esté ausente
DEBE recibir una nota del
padre/médico para justificar su
ausencia. 

Solo se aceptarán notas dentro de los
3 días posteriores al regreso de los
estudiantes a la escuela. Después de 3
días DE LA AUSENCIA, NO se aceptarán
notas y las ausencias se marcarán
como INJUSTIFICADAS. 



RRA doors open at 8:15. School begins
promptly at 8:45. Any student
arrival time after that, your
child(ren) will be marked as an
UNEXCUSED tardy. Elementary
students, grades pk-5 must attend
atleast half day or they will be
marked absent for the entire day.
Half day is at 12:15 pm.



Las puertas de la RRA se abren a las
8:15. La escuela comienza
puntualmente a las 8:45. Cualquier
hora de llegada del estudiante después
de esa hora, su(s) hijo(s) serán
marcados como una tardanza
INJUSTIFICADA. Los estudiantes de
primaria, grados pk-5 deben asistir al
menos medio día o se les marcará
como ausentes durante todo el día.  La
media jornada es a las 12:15 h.



3 consecutive days or 5 
non-consecutive days of

UNEXCUSED/UNEXCUSED PARENT NOTE
 absences under state law is truant. Your
child(ren) will be entered in with an office
referral and parents will have to meet with

the School Social Worker for an 
intervention plan.

SC State Code R 43-274 (scan below): 



3 días consecutivos o 5 días no consecutivos
de ausencias INJUSTIFICADAS/NOTA DE LOS

PADRES INJUSTIFICADAS según la ley estatal son
ausentismo escolar. Su(s) hijo(s) ingresarán
con una referencia de la oficina y los padres

tendrán que reunirse con la trabajadora social
escolar para un plan de intervención.

Código de estado de SC R 43-274 (escanee a
continuación): 



Excused or

Unexcused?
If your child is sick and a parent or doctor note is 

        sent in with them = EXCUSED
If your child is out due to a BCSD sport = EXCUSED
If your child is out due to a NON BCSD sport = UNEXCUSED
If your child has a medical appointment and they return to school with a
doctor or parent note = EXCUSED
If your child misses school because their sibling is sick = UNEXCUSED
If your child misses school because there are 

        transportation issues = UNEXCUSED
If your child misses school due to a vacation, family trip, out of town
excursion = UNEXCUSED
If your child misses school due to a funeral = EXCUSED

**PLAN AHEAD FOR VACATIONS AND EMAIL MR. RYMAN 
FOR POSSIBLE PRINCIPAL APPROVAL**



¿Excusado o

injustificado?
Si su hijo está enfermo y hay una nota de los padres o del médico 

        enviado con ellos = EXCUSADO
Si su hijo está ausente debido a un deporte de BCSD = EXCUSADO
Si su hijo está ausente debido a un deporte NO BCSD = SIN JUSTIFICACIÓN
Si su hijo tiene una cita médica y regresa a la escuela con una nota del médico
o de los padres = EXCUSADO
Si su hijo falta a la escuela porque su hermano está enfermo = INJUSTIFICADO
Si su hijo falta a la escuela porque hay 

        problemas de transporte = INJUSTIFICADO
Si su hijo falta a la escuela debido a vacaciones, viaje familiar, excursión fuera
de la ciudad = SIN JUSTIFICACIÓN
Si su hijo falta a la escuela debido a un funeral = EXCUSADO

**PLANIFIQUE CON ANTICIPACIÓN SUS VACACIONES Y ENVÍE UN CORREO ELECTRÓNICO AL
SR. RYMAN PARA POSIBLE APROBACIÓN DEL DIRECTOR**



Attendance is key to a students success
• Starting in kindergarten, too many absences can cause children to fall behind in
school.

 • Missing 10 percent (or about 18 days) can make it harder to learn to read.

 • Students can still fall behind if they miss just a day or two days every few weeks.

• Absences can affect the whole classroom if the teacher has to slow down learning
to help children catch up. Attending school regularly helps children feel better about
school—and themselves. Start building this habit in preschool so they learn right
away that going to school on time, every day is important. Good attendance will help
children do well in high school, college, and at work.

Information Provided By: 



La asistencia es clave para el éxito de los estudiantes.
• A partir del jardín de infantes, demasiadas ausencias pueden causar que los niños
se atrasen en la escuela.

 • Faltar el 10 por ciento (o alrededor de 18 días) puede hacer que sea más difícil
aprender a leer.

 • Los estudiantes aún pueden quedarse atrás si faltan sólo uno o dos días cada
pocas semanas.

• Las ausencias pueden afectar a toda la clase si el maestro tiene que ralentizar el
aprendizaje para ayudar a los niños a ponerse al día. Asistir a la escuela con
regularidad ayuda a los niños a sentirse mejor con respecto a la escuela y a ellos
mismos. Comience a desarrollar este hábito en el preescolar para que aprendan de
inmediato que ir a la escuela a tiempo todos los días es importante. Una buena
asistencia ayudará a que los niños tengan un buen desempeño en la escuela
secundaria, la universidad y el trabajo.

Información proporcionada por: 



What YOU can do...
• Set a regular bed time and morning routine. 

• Lay out clothes and pack backpacks the night before.
• Find out what day school starts and make sure your

child has the required shots. 
• Introduce your child to their teachers and classmates

before school starts to help with their transition. 
• Don’t let your child stay home unless they are truly
sick. Keep in mind complaints of a stomach ache or

headache can be a sign of anxiety and not a reason to
stay home. 

Information Provided By: 



Lo que puedes

hacer...

• Establezca una hora regular para acostarse y una
rutina matutina. 

• Prepare la ropa y haga las mochilas la noche anterior.
• Averigüe qué día comienzan las clases y asegúrese de

que su hijo tenga las vacunas requeridas. 
• Presente a su hijo a sus maestros y compañeros de
clase antes de que comiencen las clases para ayudarlo

con su transición. 
• No permita que su hijo se quede en casa a menos que

esté realmente enfermo. Tenga en cuenta que las quejas
de dolor de estómago o de cabeza pueden ser un signo

de ansiedad y no un motivo para quedarse en casa. 
Información proporcionada por: 



• If your child seems anxious about going to school, talk to teachers,
school counselors, or other parents for advice on how to make them

feel comfortable and excited about learning. 
• Develop back-up plans for getting to school if something comes up.

Call on a family member, a neighbor, or another parent. 
• Avoid medical appointments and extended trips when school is in

session.

What YOU can do...

Information Provided By: 



• Si su hijo parece ansioso por ir a la escuela, hable con maestros,
consejeros escolares u otros padres para que le aconsejen cómo hacer

que se sienta cómodo y entusiasmado con el aprendizaje. 
• Desarrollar planes de respaldo para llegar a la escuela si surge algo.

Llame a un familiar, un vecino u otro padre. 
• Evite citas médicas y viajes prolongados cuando la escuela esté en

sesión.

Lo que puedes
hacer...

Información proporcionada por: 



Thank you
for your kindness and cooperation!

Do you have any questions for me? 

Don't hesitate to contact me at:
 

Brandi Siatkowski
SCHOOL SOCIAL WORKER

brandi.siatkowski@beaufort.k12.sc.us
OR 

Emily McIsaac
ATTENDANCE CLERK

emily.mcisaac@beaufort.k12.sc.us



¡Gracias por su amabilidad y
cooperación!

¿Tienes alguna pregunta para mí? 

No dudes en contactarme en:

Brandi Siatkowski TRABAJADORA SOCIAL
ESCOLAR

brandi.siatkowski@beaufort.k12.sc.us O
Emily McIsaac SECRETARIA DE ASISTENCIA

emily.mcisaac@beaufort.k12.sc.us


